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6. REP

Opzioni: OFF, + 100 e -100.

In modalità VFO, aumenta o diminuisce la frequenza di 100K.

Menu delle impostazioni aggiuntive

Premere il tasto PRG per accedere al menu.

Ruotare la manopola CH per navigare tra i sottomenu.

Premere il tasto PRG per accedere a un sottomenu.

Ruotare la manopola CH per navigare tra le opzioni di un 
sottomenu.

Premere il tasto PRG per salvare e tornare al livello precedente.

Premere il tasto EXT per uscire dal menu.

Attenzione: le impostazioni nel menu sono valide solo per il 
canale corrente e la norma.

Premere il tasto EXT per uscire.

1. TOT

Ruotare la manopola CH per scegliere OFF (funzione 
disabilitata) o una delle onde tra 15 e 600 secondi, con 
incrementi di 15 secondi. L'impostazione predefinita è 180 
secondi.

2. Step

In modalità VFO, scegli il passo di frequenza: 5K, 10K, 100K, 
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1M.

3. RB

Opzioni: OFF, 1 - 8 (segnali acustici).

4. SCN

Opzioni: TI e SQ

TI: durante la scansione di frequenza, se la radio riceve un 
segnale, la scansione si interrompe per 5 secondi (a seconda 
dell'impostazione effettuata nel menu SCT) e riprende se non 
è stata registrata alcuna comunicazione durante questo 
intervallo di tempo.

SQ: durante la scansione della frequenza, se la radio riceve 
un segnale, la scansione non si interrompe. Se il segnale dura 
almeno 30 secondi, la scansione si interrompe per 30 secondi, 
più altri 5 secondi (a seconda dell'impostazione effettuata nel 
menu SCT). Se non è stata registrata alcuna comunicazione 
durante questo intervallo di 35 secondi, la scansione riprende.

5. SCT

Opzioni: 5s, 10s, 15s

Dopo 5, 10 o 15 secondi, la scansione riprenderà.

6. BEP

Opzioni: ON (suono dei tasti attivo), OFF (suono dei tasti 
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inattivo).

Specifiche tecniche

Modulazione AM/FM 

Gamma di frequenza 26,965 - 27,405 MHz

Impedenza dell'antenna 50 Ohm

Tensione di alimentazione 12V 

Trasmissione

Precisione della frequenza +/- 300Hz 

Potenza di emissione 4W 

Interferenza di emissione < 4 nW (54 dBm) 

Risposta audio 300 Hz - 3 KHZ in AM/FM 

Potenza emessa nel canale 
adiacente

< 20 μw 

Sensibilità del microfono 3mV 

Corrente massima 11A 

Distorsione singola modulata < 5% 

Ricevimento
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Sensibilità massima a 20dB 
sinad

0,8uV 113 dBm FM 
1,5uV 103 dBm AM 

Risposta in frequenza 300 Hz - 3 KHz AM/FM 

Selettività del canale adiacente 60dB 

Sensibilità allo squelch
min. 0,2 uv 120 dBm 
max. 1 mV - 47 dBm 

Potenza audio massima 3W 

Corrente massima 0,3 A / 1,2 A max.

 Dichiarazione di conformità UE semplificata

ONLINESHOP SRL dichiara che il CB e radioamatore PNI Escort 
High Power 60 è conforme alla Direttiva RED 2014/53/UE e alla 
Direttiva ROHS 2011/65/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet:

ht tps://w w w.mypni.eu/produc t s/10996/download/
certifications
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3 FUN
Activeer secundaire 
functie van de 
toetsen

4
ASQ
0/BEP

Automatische 
squelch Toetstoon in-/

uitschakelen
Cijfer 0

5
TSQ
1/TOT

CTCSS/DCS in-/
uitschakelen

Time-out Timer 
duur in-/
uitschakelen en 
selecterenCijfer 1

6
SC
2/SKP

Kanaalscan in-/
uitschakelen Kanaal toevoegen 

aan/verwijderen uit 
scanlijstCijfer 2

7
A/F
3/HI

AM/FM-selectie
-

Cijfer 3

8
MEM
4/NB

Kanaalgeheugen Noise Blanker in-/
uitschakelenCijfer 4

9
DW
5/RB

Dual Watch in-/
uitschakelen

Roger Beep-toon 
in-/uitschakelen en 
selecterenCijfer 5
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10
PRG
6/SET

Kanaal
instellingen
menu

Aanvullend 
instellingenmenu

Cijfer 6

11
EXT
7/LOCK

Afsluiten Toetsvergrendeling 
in-/uitschakelenCijfer 7

12
CH9
8/+1M

Kanaal 9 In VFO-modus, 
verhoogt frequentie 
met 1 MHzCijfer 8

13
CH19
9/-1M

Kanaal 19 In VFO-modus, 
verlaagt frequentie 
met 1 MHzCijfer 9

14 FRG
Frequentie
weergave

-

15 ECHO
Echofunctie in-/
uitschakelen

-

16 PTT

Druk op de toets om 
te zenden, laat de 
toets los om te 
ontvangen

-

17
DN UP
ASQ

Kanaal + / -
-

ASQ in-/uitschakelen
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18 EXT SP
Externe luidspreker
connector

-

19 DATA
Programmeer
bekabeling
connector

-

B ANT
Antenne
connector

-

Schermoverzicht
1

2
3 4 5 

6 
7

8
9

10

12
13

14

11

1 FUNC
De FUNC-toets is ingedrukt. In combinatie 
met een andere toets activeert deze de 
secundaire functie van die toets.

2 +-
De frequentieverschuivingsmodus is 
actief

3 BP De toetstoonfunctie is actief

4 CTC DCS De CTCSS- of DCS-modus is actief

5 NB De ruisonderdrukkingsfunctie is actief
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6 RB De Roger Beep-functie is actief

7 ECHO De echofunctie is actief

8 DW De Dual Watch-functie is actief

9 AM FM De AM- of FM-modulatie is actief

10
M1, M2 
M3, M4

Kanaalgeheugen

11 SC De kanaalscanfunctie is actief

12 TX RX
Indicator voor zenden (TX) en ontvangen 
(RX)

13 AQ SQ
De automatische squelch (AQ) of 
handmatige squelch is actief

14 SRF Indicator voor signaal/voeding

15 --.-- --
Indicator voor frequentie of 
kanaalnummer

Radio aan/uit en volume aanpassen

Draai de OFF/VOL-knop met de klok mee om de radio in te 
schakelen. Blijf de knop draaien om het volume aan te passen. 
Draai de OFF/VOL-knop tegen de klok in om de radio uit te 
schakelen. 
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Kanaalselectie.

Om een kanaal te selecteren, draait u de CH-knop op de radio 
in beide richtingen of drukt u op de DN- en UP-toetsen op de 
microfoon

Noodkanaalselectie 9/19.

Noodkanaalselectie 9/19

Druk op de CH9-toets en de CH19-toets om snel over te 
schakelen naar noodkanalen 9/19. Druk nogmaals op de 
toetsen om terug te keren naar het oorspronkelijke kanaal.

Standaardselectie

Schakel de radio uit.

Houd de TSQ-toets ingedrukt terwijl u de radio weer inschakelt.

Draai aan de CH-knop om de standaard te selecteren die 
overeenkomt met het land waarin u zich bevindt: EU, UK, PL, 
DE, IN, US, NZ, CE.

Schakel de radio uit en weer in.

Raadpleeg de tabellen met standaarden, kanalen en 
frequenties aan het einde van de handleiding.

AM/FM-modulatie selecteren

Druk op de A/F-toets om te schakelen tussen AM en FM.

Waarschuwing: niet alle standaarden ondersteunen AM-
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modulatie. Raadpleeg de tabel met standaarden en frequenties 
aan het einde van de handleiding.

Kanaal-/frequentiemodus

Schakel de radio uit.

Houd de FUN-toets ingedrukt terwijl u de radio inschakelt.

Draai aan de CH-knop om CH (kanaalmodus) of VFO 
(frequentiemodus) te selecteren.

Schakel de radio uit en weer in.

Weergave van frequentie of kanaalnummer in CH-modus

Druk in de kanaalmodus (CH) op de FRQ-toets om te schakelen 
tussen de weergave van het kanaalnummer (bijv. CH-22) en 
de frequentieweergave (bijv. 27.225).

Frequentiebewerking in VFO-modus

Druk in de frequentiemodus (VFO) op de FRQ-toets. Het display 
toont de handmatige frequentietoevoegingsmodus (--.-- -- --). 
Druk op de toetsen 0 tot 9 om de gewenste frequentie toe te 
voegen.

Functies

Handmatige Squelch (SQ)

Draai de SQ-knop met de klok mee totdat het achtergrondgeluid 
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verdwijnt. Hoe verder u de knop naar rechts draait, hoe sterker 
de radio alleen de sterkste signalen zal ontvangen.

Let op: Om de handmatige squelchfunctie te gebruiken, moet 
de automatische squelchfunctie gedeactiveerd zijn.

Automatische Squelch (ASQ)

Druk op de ASQ-toets om de automatische squelchfunctie te 
activeren/deactiveren. Wanneer de functie actief is, verschijnt 
het ASQ-symbool op het display.

Waarschuwing: de ASQ-functie wordt automatisch 
gedeactiveerd wanneer de TSQ (CTCSS/DCS)-functie actief 
wordt.

CTCSS/DCS activeren

Druk op de TSQ-toets om de CTCSS/DCS-functie te activeren/
deactiveren.

Wanneer de functie actief is:

Het CTC- of DCS-symbool verschijnt op het display.

De radio ontvangt alleen signalen die de overeenkomstige 
CTCSS/DCS-code/toon bevatten.

De Roger Beep-functie wordt automatisch gedeactiveerd.

Echofunctie

De echofunctie voegt een echo-effect toe aan de stem die u 
uitzendt.
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Druk op de ECHO-toets om de echofunctie in/uit te schakelen. 
Wanneer de functie is ingeschakeld, verschijnt het ECHO-
symbool op het scherm.

Toetstoon

Druk op de FUN-toets en vervolgens op de ASQ-toets om de 
toetstoon in/uit te schakelen. Wanneer de functie is 
ingeschakeld, verschijnt het BR-symbool op het scherm.

TOT-functie

De Time-Out Timer-functie beperkt de maximale duur van 
een continue uitzending. Als u de PTT-knop te lang ingedrukt 
houdt, stopt de radio automatisch met zenden na een bepaald 
aantal seconden.

Druk op de FUN-toets en vervolgens op de TSQ-toets. Draai 
aan de CH-knop om OFF (functie uitgeschakeld) of een van de 
waarden tussen 15 en 600 seconden te kiezen, in stappen van 
15 seconden. De standaardinstelling is 180 seconden.

Wanneer de zendtijd de ingestelde duur overschrijdt, stopt 
de radio automatisch met zenden.

Kanaalscan

Druk op de SC-toets om de kanaalscanfunctie te activeren. 
Het SC-symbool knippert op het scherm. Draai aan de CH-knop 
naar links of rechts om de scanrichting in te stellen.
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Waarschuwing: alleen de in het geheugen opgeslagen kanalen 
worden gescand.

Om een kanaal uit de scanlijst te verwijderen, drukt u op de 
FUN-toets. Nadat het FUNC-symbool van het scherm is 
verdwenen, drukt u op de SC-toets. Het huidige kanaal wordt 
niet langer gescand. Om het kanaal weer aan de scanlijst toe 
te voegen, herhaalt u de bovenstaande stappen.

U kunt ook een kanaal uit de scanlijst verwijderen of toevoegen 
door menu nr. 2 SCAN te openen.

Kanaalopslag

D r uk o p d e MEM - to e t s .  D e r a dio g aat  naar  d e 
kanaalopslagmodus. Er zijn 8 geheugenplaatsen beschikbaar.

Selecteer het kanaal.

Houd de MEM-toets ingedrukt. Het MEM 1-symbool knippert 
op het display. Draai aan de CH-knop totdat u het gewenste 
geheugen (MEM 1 - MEM 8) bereikt. Houd de MEM-toets opnieuw 
ingedrukt. Het geheugennummer stopt met knipperen. Nu is 
het kanaal op de geselecteerde positie opgeslagen.

Om door de geheugens te navigeren, drukt u kort op de MEM-
toets, draait u aan de CH-knop om het geheugennummer te 
wijzigen, drukt u op de FRQ-toets om de frequentie weer te 
geven die op een specifieke geheugenpositie is opgeslagen.

Druk kort op de MEM-toets om terug te keren naar de normale 
werking. Het laatst gebruikte kanaal wordt op het display 
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weergegeven.

Noise Blanker

De Noise Blanker-functie elimineert of vermindert zeer 
kortstondige ruis.

Druk op de FUN-toets en vervolgens op de MEM-toets om de 
Noise Blanker-functie te activeren/deactiveren. Wanneer de 
functie actief is, verschijnt het NB-symbool op het scherm.

Dual Watch

Wanneer de functie actief is, bewaakt de radio twee 
verschillende kanalen tegelijkertijd.

Draai aan de CH-knop om het eerste kanaal te selecteren en 
druk vervolgens op de DW-toets. Het DW-symbool knippert 
op het scherm. Selecteer het tweede kanaal. Druk nogmaals 
op de DW-toets. Het DW-symbool stopt met knipperen en de 
radio begint de twee kanalen achtereenvolgens te bewaken 
en weer te geven.

Druk op een willekeurige toets om de Dual Watch-modus te 
verlaten.

Roger Beep

Roger Beep is een korte pieptoon die de radio uitzendt 
onmiddellijk nadat de PTT-knop is losgelaten. Deze korte 
pieptoon dient ter bevestiging van het einde van de uitzending.
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Druk op de FUN-toets en vervolgens op de DW-toets. Door 
aan de CH-knop te draaien, selecteert u de optie UIT (functie 
uitgeschakeld) of een van de 8 beschikbare tonen.

Toetsenblokkering

Druk op de FUN-toets en vervolgens op de EXT-toets om de 
toetsen te vergrendelen. LOCK verschijnt op het scherm telkens 
wanneer u op een toets drukt.

Druk op de FUN-toets en vervolgens op de EXT-toets om de 
toetsen te ontgrendelen. UNLOCK verschijnt op het display.

Reset

Schakel de radio uit.

Houd de FRQ-toets ingedrukt terwijl u de radio weer inschakelt. 
RESET verschijnt op het display. De radio-instellingen zijn 
teruggezet naar de fabrieksinstellingen.

Het huidige kanaal programmeren

Druk op de PRG-toets om het programmeermenu van het 
huidige kanaal te openen.

Draai aan de CH-knop om door de submenu's te navigeren.

Druk op de PRG-toets om een submenu te openen.

Draai aan de CH-knop om door de opties van een submenu 
te navigeren.
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Druk op de PRG-toets om op te slaan en terug te keren naar 
het vorige niveau.

Druk op de EXT-toets om af te sluiten.

1. RXC

Opties: CTC, DCSN, DCSI, UIT.

Draai aan de CH-knop om de CTCSS/DCS RX-code/toon voor 
het huidige kanaal te selecteren.

2. TXC

Opties: CTC, DCSN, DCSI, UIT.

Draai aan de CH-knop om de CTCSS/DCS TX-code/toon voor 
het huidige kanaal te selecteren.

3. NB

Opties: AAN (functie ingeschakeld), UIT (functie uitgeschakeld)

4. Scan

Opties: TOEVOEGEN (huidig kanaal toevoegen aan scanlijst), 
VERWIJDEREN (huidig kanaal verwijderen uit scanlijst).

5. Busy

Opties: UIT, SQ, C/D

De Bezetvergrendelingsfunctie heeft twee modi: Draaggolf 
e n  C T C S S .  I n  d e  D r a a g g o l f - m o d u s  w o r d t  d e 
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Bezetvergrendelingsfunctie geactiveerd wanneer de radio 
een signaal ontvangt. In de CTCSS-modus wordt de 
Bezetvergrendelingsfunctie alleen geactiveerd wanneer deze 
signalen met dezelfde CTCSS ontvangt. Als de ontvangen 
toon/code anders is, wordt de Bezetvergrendelingsfunctie 
niet geactiveerd.

6. REP

Opties: UIT, + 100 en -100.

In VFO-modus verhoogt of verlaagt de frequentie met 100K.

Extra instellingenmenu

Druk op de PRG-toets om het menu te openen.

Draai aan de CH-knop om door de submenu's te navigeren.

Druk op de PRG-toets om een submenu te openen.

Draai aan de CH-knop om door de opties van een submenu 
te navigeren.

Druk op de PRG-toets om op te slaan en terug te keren naar 
het vorige niveau.

Druk op de EXT-toets om het menu te verlaten.

Let op: de instellingen in het menu zijn alleen geldig voor het 
huidige kanaal en de huidige norm.

Druk op de EXT-toets om af te sluiten.
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1. TOT

Draai aan de CH-knop om UIT (functie uitgeschakeld) te kiezen 
of een van de golven tussen 15 en 600 seconden, in stappen 
van 15 seconden. De standaardinstelling is 180 seconden.

2. Step

Kies in VFO-modus de frequentiestap: 5K, 10K, 100K, 1M.

3. RB

Opties: UIT, 1 - 8 (pieptonen).

4. SCN

Opties: TI en SQ

TI: tijdens frequentiescanning, als de radio een signaal 
ontvangt, stopt de scanning gedurende 5 seconden (afhankelijk 
van de instelling in het SCT-menu) en wordt hervat als er 
gedurende dit tijdsinterval geen communicatie is geregistreerd.

SQ: tijdens frequentiescanning, als de radio een signaal 
ontvangt, stopt de scanning niet. Als het signaal minstens 30 
seconden duurt, stopt de scanning gedurende 30 seconden, 
plus nog eens 5 seconden (afhankelijk van de instelling in het 
SCT-menu). Als er gedurende dit interval van 35 seconden 
geen communicatie is geregistreerd, wordt de scanning hervat.
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5. SCT

Opties: 5s, 10s, 15s

Na 5, 10 of 15 seconden wordt de scan hervat.

6. BEP

Opties: AAN (toetsgeluid actief), UIT (toetsgeluid inactief).

Technische specificaties

Modulatie AM/FM 

Frequentiebereik 26.965 - 27.405 MHz

Antenne-impedantie 50 Ohm

Voedingsspanning 12V 

Transmissie

Frequentienauwkeurigheid +/- 300Hz 

Zendvermogen 4W 

Zendinterferentie < 4nW (54dBm) 

Audiorespons 300HZ - 3KHZ in AM/FM 

Uitgezonden vermogen in 
aangrenzend kanaal

< 20 μw 

Microfoongevoeligheid 3mV 



165

Maximale stroom 11A 

Modulatievervorming < 5% 

Ontvangst

Maximale gevoeligheid bij 
20dB sinad

113 dBm FM 
103 dBm AM 

Frequentierespons 300Hz - 3KHz AM/FM 

Selectiviteit aangrenzend 
kanaal

60dB 

Squelchgevoeligheid
min. 0,2 µV 120 dBm 
max. 1 mV - 47 dBm 

Maximaal audiovermogen 3W 

Maximale stroom 0,3A / 1,2A max.

 Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

ONLINESHOP SRL verklaart dat de CB- en amateurradio PNI 
Escort High Power 60 voldoet aan de RED-richtlijn 2014/53/
EU en de ROHS-richtlijn 2011/65/EU. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres:

ht tps://w w w.mypni.eu/produc t s/10996/download/
certifications
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Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa

Przed użyciem tego produktu należy uważnie przeczytać 
instrukcję obsługi. Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania 
w przyszłości.

Przed użyciem radia podłącz antenę. Przed rozpoczęciem 
nadawania sprawdź współczynnik SWR.

Radio nie zawiera żadnych części, które mogą być naprawiane 
przez użytkownika. Skontaktuj się z autoryzowanym centrum 
serwisowym.

Aby uniknąć ryzyka pożaru, używaj wyłącznie odpowiedniego 
źródła zasilania.

Nie próbuj regulować radia podczas jazdy; jest to niebezpieczne.

To radio jest przeznaczone do zasilania prądem stałym o 
napięciu 12 V. Nie używaj innego napięcia do zasilania radia.

Nie podłączaj ani nie dotykaj anteny podczas nadawania; 
ryzyko oparzenia lub porażenia prądem.

Nie dotykaj wewnętrznych części elektrycznych radia 
metalowymi przedmiotami; ryzyko porażenia prądem.

Nie wystawiaj radia na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych.

Nie umieszczaj przedmiotów na obudowie radia, aby nie 
utrudniać jego chłodzenia.

Ważne jest, aby wyłączyć radio przed uruchomieniem silnika, 
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aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wysokim napięciem 
rozruchowym.

Nie nadawaj przez dłuższy czas, radio może się nagrzać.

Trzymaj radio z dala od dzieci.

Ważne ostrzeżenia

Przestrzegaj przepisów dotyczących maksymalnej mocy 
dozwolonej dla danego sposobu użytkowania radia (CB vs. 
radio amatorskie). Używaj wyłącznie częstotliwości 
przydzielonych dla CB lub licencji radioamatorskiej.

Nadawanie na częstotliwościach radioamatorskich bez licencji 
jest zabronione i karalne.

Instalacja radia

Do instalacji wybierz miejsce, które jest jak najprostsze i 
najpraktyczniejsze. Radio i kable nie mogą przeszkadzać 
kierowcy ani pasażerom.

Do instalacji radia użyj uchwytu i śrub dołączonych do zestawu.

Wybierz miejsce, w którym zamontujesz uchwyt mikrofonu i 
pamiętaj, że przewód mikrofonu musi sięgać kierowcy bez 
kolizji z elementami sterowania pojazdu.

Montaż anteny

Antena musi być zamontowana prawidłowo, z dala od linii 
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energetycznych lub dużych metalowych przedmiotów.

N i e  d o t y k a j  a n t e n y  p o d c z a s  n a d a w a n i a .  P o l e 
elektromagnetyczne może być niebezpieczne na krótkich 
dystansach, szczególnie przy dużej mocy nadawania.

Wybierając antenę, pamiętaj, że generalnie im dłuższa antena, 
tym większy zasięg komunikacji.

Zamontuj antenę na dachu pojazdu, na metalowej powierzchni.

Jeśli masz już zainstalowaną antenę radia FM, antena CB 
powinna być wyżej.

Uważaj, aby nie przycisnąć ani nie spłaszczyć kabla 
koncentrycznego, aby uniknąć ryzyka zwarcia.

Podłączanie do zasilania

Radio jest zabezpieczone przed odwrotną polaryzacją. Jednak 
przed włączeniem zaleca się sprawdzenie wszystkich połączeń.

Radio musi być zasilane napięciem stałym 12 V.

Do zasilania radia zalecamy korzystanie z gniazda zapalniczki 
samochodowej dołączonego do zestawu. Zawiera ono 
bezpiecznik 16 A. W przypadku przepalenia bezpiecznika nie 
należy go wymieniać na bezpiecznik o innej wartości.
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Opis produktu

Klawisz
Główna funkcja po 
naciśnięciu klawisza

Funkcja 
drugorzędna 
uruchamiana 
poprzez 
naciśnięcie 
przycisku FUN

1 SQ
Ręczna wyciszanie 
szumów

-
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2
OFF 
VOL

Włączanie/
wyłączanie zasilania -
Głośność

3 FUN
Aktywacja funkcji 
drugorzędnej 
przycisków

4
ASQ
0/BEP

Automatyczna 
wyciszanie szumów

Włączanie/
wyłączanie 
dźwięku przyciskówCyfra 0

5
TSQ
1/TOT

Włączanie/
wyłączanie CTCSS/
DCS

Włączanie/
wyłączanie i wybór 
czasu trwania 
timera limitu czasuCyfra 1

6
SC
2/SKP

Włączanie/
wyłączanie 
skanowania kanałów

Usuwanie/
dodawanie 
kanałów do listy 
skanowaniaCyfra 2

7
A/F
3/HI

Wybór AM/FM
-

Cyfra 3
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8
MEM
4/NB

Pamięć kanału Włączanie/
wyłączanie funkcji 
wygaszania 
szumów

Cyfra 4

9
DW
5/RB

Włączanie/
wyłączanie funkcji 
Dual Watch

Włączanie/
wyłączanie i wybór 
tonu sygnału Roger 
BeepCyfra 5

10
PRG
6/SET

Menu ustawień 
kanału Menu ustawień 

dodatkowych
Cyfra 6

11
EXT
7/LOCK

Wyjście Włączanie/
wyłączanie blokady 
przyciskówCyfra 7

12
CH9
8/+1M

Kanał 9 W trybie VFO 
zwiększa 
częstotliwość o 1 
MHz

Cyfra 8

13
CH19
9/-1M

Kanał 19 W trybie VFO 
zmniejsza 
częstotliwość o 1 
MHz

Cyfra 9
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14 FRQ
Wyświetlacz 
częstotliwości

-

15 ECHO
Włącz/wyłącz 
funkcję echa

-

16 PTT

Naciśnij klawisz, aby 
nadawać, zwolnij 
klawisz, aby 
odbierać

-

17
DN UP
ASQ

Kanał + / -
-

Włącz/wyłącz ASQ

18 EXT SP
Złącze zewnętrznego 
głośnika

-

19 DATA
Złącze kabla do 
programowania

-

B ANT Złącze anteny -

Przegląd ekranu
1

2
3 4 5 

6 
7

8
9

10

12
13

14

11
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1 FUNC
Naciśnięto klawisz FUNC. W połączeniu z 
innym klawiszem aktywuje on jego 
funkcję drugorzędną.

2 +-
Tryb przesunięcia częstotliwości jest 
aktywny

3 BP Funkcja tonu klawiszy jest aktywna

4 CTC DCS Tryb CTCSS lub DCS jest aktywny

5 NB Funkcja Noise Blanker jest aktywna

6 RB Funkcja Roger Beep jest aktywna

7 ECHO Funkcja echa jest aktywna

8 DW Funkcja Dual Watch jest aktywna

9 AM FM Modulacja AM lub FM jest aktywna

10
M1, M2 
M3, M4

Pamięć kanałów

11 SC
Funkcja skanowania kanałów jest 
aktywna

12 TX RX Wskaźnik nadawania (TX) i odbioru (RX)

13 AQ SQ
Automatyczna lub ręczna blokada 
szumów (AQ) jest aktywna

14 SRF Wskaźnik sygnału/zasilania



174

15 --.-- --
Wskaźnik częstotliwości lub numeru 
kanału

Włączanie/wyłączanie radia i regulacja głośności

Obróć pokrętło OFF/VOL zgodnie z ruchem wskazówek zegara, 
aby włączyć radio. Kontynuuj obrót pokrętła, aby wyregulować 
głośność. Obróć pokrętło OFF/VOL przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara, aby wyłączyć radio.

Wybór kanału

Aby wybrać kanał, obróć pokrętło CH na radiu w obu kierunkach 
lub naciśnij przyciski DN i UP na mikrofonie.

Wybór kanału awaryjnego 9/19

Naciśnij przycisk CH9 i przycisk CH19, aby szybko przełączyć 
się na kanały alarmowe 9/19. Naciśnij przycisk ponownie, aby 
powrócić do pierwotnego kanału.

Wybór standardu

Wyłącz radio.

Przytrzymaj przycisk TSQ podczas ponownego włączania 
radia.

Obróć pokrętło CH, aby wybrać standard odpowiadający 
krajowi, w którym się znajdujesz: EU, UK, PL, DE, IN, US, NZ, 
CE.
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Wyłącz radio i włącz je ponownie.

Sprawdź tabele ze standardami, kanałami i częstotliwościami 
na końcu instrukcji.

Wybierz modulację AM/FM

Naciśnij przycisk A/F, aby przełączać się między AM i FM.

Ostrzeżenie: nie wszystkie standardy obsługują modulację 
AM. Zapoznaj się z tabelą standardów i częstotliwości na końcu 
instrukcji.

Tryb kanału/częstotliwości

Wyłącz radio.

Przytrzymaj przycisk FUN podczas włączania radia.

Obróć pokrętło CH, aby wybrać CH (tryb kanału) lub VFO (tryb 
częstotliwości).

Wyłącz i włącz radio.

Wyświetlanie częstotliwości lub numeru kanału w trybie 
CH

W trybie kanałowym (CH) naciśnij przycisk FRQ, aby przełączać 
się między wyświetlaniem numeru kanału (np. CH-22) a 
wyświetlaniem częstotliwości (np. 27.225).

Edycja częstotliwości w trybie VFO

W trybie częstotliwości (VFO) naciśnij przycisk FRQ. Na 
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w yświetlaczu pojawi się tr yb ręcznego dodawania 
częstotliwości (--.-- -- --). Naciśnij przyciski od 0 do 9, aby dodać 
żądaną częstotliwość.

Funkcje

Ręczna blokada szumów (SQ)

Obróć pokrętło SQ zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż 
zaniknie szum tła. Im bardziej przekręcisz pokrętło w prawo, 
tym silniejszy będzie odbiór radia tylko najsilniejszych 
sygnałów.

Uwaga: Aby użyć funkcji ręcznej blokady szumów, należy 
wyłączyć funkcję automatycznej blokady szumów.

Automatyczna blokada szumów (ASQ)

Naciśnij przycisk ASQ, aby włączyć/wyłączyć funkcję 
automatycznej blokady szumów. Gdy funkcja jest aktywna, 
na wyświetlaczu pojawia się symbol ASQ.

Ostrzeżenie: funkcja ASQ zostanie automatycznie wyłączona, 
gdy funkcja TSQ (CTCSS/DCS) stanie się aktywna.

Aktywacja CTCSS/DCS

Naciśnij przycisk TSQ, aby włączyć/wyłączyć funkcję CTCSS/
DCS.

Gdy funkcja jest aktywna:
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Na wyświetlaczu pojawia się symbol CTC lub DCS.

Radio będzie odbierać tylko sygnały zawierające odpowiedni 
kod/ton CTCSS/DCS.

Funkcja Roger Beep jest automatycznie wyłączona.

Funkcja Echo

Funkcja Echo dodaje efekt echa do nadawanego głosu.

Naciśnij przycisk ECHO, aby włączyć/wyłączyć funkcję ECHO. 
Gdy funkcja jest włączona, na ekranie pojawia się symbol 
ECHO.

Sygnał dźwiękowy klawiszy

Naciśnij klawisz FUN, a następnie klawisz ASQ, aby włączyć/
wyłączyć sygnał dźwiękowy klawiszy. Gdy funkcja jest 
włączona, na ekranie pojawia się symbol BR.

Funkcja TOT

Funkcja Time-Out Timer ogranicza maksymalny czas ciągłej 
transmisji. Jeśli przytrzymasz przycisk PTT zbyt długo, radio 
automatycznie zatrzyma nadawanie po określonej liczbie 
sekund.

Naciśnij klawisz FUN, a następnie klawisz TSQ. Obróć pokrętło 
CH, aby wybrać OFF (funkcja wyłączona) lub jeden z zakresów 
od 15 do 600 sekund, w 15-sekundowych odstępach. 
Ustawienie domyślne to 180 sekund.



178

Gdy transmisja przekroczy ustawiony czas trwania, radio 
automatycznie zatrzyma nadawanie.

Skanowanie kanałów

Naciśnij przycisk SC, aby aktywować funkcję skanowania 
kanałów. Symbol SC miga na ekranie. Obróć pokrętło CH w 
lewo lub w prawo, aby ustawić kierunek skanowania.

Ostrzeżenie: skanowane będą tylko kanały zapisane w pamięci.

Aby usunąć kanał z listy skanowania, naciśnij przycisk FUN. 
Po zniknięciu symbolu FUNC z ekranu naciśnij przycisk SC. 
Aktualny kanał nie będzie już skanowany. Aby dodać kanał z 
powrotem do listy skanowania, powtórz powyższe kroki.

Możesz również usunąć lub dodać kanał do listy skanowania, 
uzyskując dostęp do menu nr 2 SCAN.

Zapisywanie kanałów

Naciśnij przycisk MEM. Radio przejdzie w tryb zapisywania 
kanałów. Dostępnych jest 8 pamięci.

Wybierz kanał.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk MEM. Symbol MEM 1 miga na 
wyświetlaczu. Obróć pokrętło CH, aż dojdziesz do żądanej 
pamięci (MEM 1 - MEM 8). Naciśnij i przytrzymaj przycisk MEM 
ponownie. Numer pamięci przestanie migać. Kanał został 
zapisany w wybranej pozycji.

Aby poruszać się po pamięciach, naciśnij krótko przycisk MEM, 
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obróć pokrętło CH, aby zmienić numer pamięci, a następnie 
naciśnij przycisk FRQ, aby wyświetlić częstotliwość zapisaną 
w danej pozycji pamięci.

Naciśnij krótko przycisk MEM, aby powrócić do normalnego 
trybu pracy. Na wyświetlaczu pojawi się ostatnio używany 
kanał.

Noise Blanker

Funkcja Noise Blanker eliminuje lub redukuje krótkotrwałe 
szumy.

Naciśnij przycisk FUN, a następnie przycisk MEM, aby włączyć/
wyłączyć funkcję Noise Blanker. Gdy funkcja jest aktywna, na 
ekranie pojawia się symbol NB.

Dual Watch

Gdy funkcja jest aktywna, radio monitoruje dwa różne kanały 
jednocześnie.

Obróć pokrętło CH, aby wybrać pierwszy kanał, a następnie 
naciśnij przycisk DW. Symbol DW miga na ekranie. Wybierz 
drugi kanał. Naciśnij ponownie przycisk DW. Symbol DW 
przestaje migać, a radio rozpoczyna monitorowanie i 
wyświetlanie dwóch kanałów kolejno.

Naciśnij dowolny przycisk, aby wyjść z trybu Dual Watch.
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Roger Beep

Roger Beep to krótki sygnał dźwiękowy, który radio nadaje 
natychmiast po zwolnieniu przycisku PTT. Ten krótki sygnał 
dźwiękowy służy do potwierdzenia zakończenia transmisji.

Naciśnij przycisk FUN, a następnie przycisk DW. Obracając 
pokrętło CH, wybierz opcję OFF (funkcja wyłączona) lub jeden 
z 8 dostępnych tonów.

Blokada klawiszy

Naciśnij przycisk FUN, a następnie przycisk EXT, aby zablokować 
klawisze. LOCK pojawia się na ekranie po każdym naciśnięciu 
klawisza.

Naciśnij przycisk FUN, a następnie przycisk EXT, aby 
odblokować przyciski. Na wyświetlaczu pojawi się komunikat 
UNLOCK.

Reset

Wyłącz radio.

Przytrzymaj przycisk FRQ podczas ponownego włączania 
radia. Na wyświetlaczu pojawi się komunikat RESET. Ustawienia 
radia zostały przywrócone do ustawień fabrycznych.

Programowanie bieżącego kanału

Naciśnij przycisk PRG, aby wejść do menu programowania 
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bieżącego kanału.

Obróć pokrętło CH, aby poruszać się po podmenu.

Naciśnij przycisk PRG, aby wejść do podmenu.

Obróć pokrętło CH, aby poruszać się po opcjach podmenu.

Naciśnij przycisk PRG, aby zapisać i powrócić do poprzedniego 
poziomu.

Naciśnij przycisk EXT, aby wyjść.

1. RXC

CTC, DCSN, DCSI, OFF.

Obróć pokrętło CH, aby wybrać kod/ton CTCSS/DCS RX dla 
bieżącego kanału.

2. TXC

CTC, DCSN, DCSI, OFF.

Obróć pokrętło CH, aby wybrać kod/ton TX CTCSS/DCS dla 
bieżącego kanału.

3. NB

ON (funkcja włączona), OFF (funkcja wyłączona)

4. Scan

ADD (dodaj bieżący kanał do listy skanowania), DEL (usuń 
bieżący kanał z listy skanowania).
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5. Busy

OFF, SQ, C/D

Funkcja blokady zajętości ma dwa tryby: Carrier i CTCSS. W 
trybie Carrier funkcja blokady zajętości zostanie aktywowana, 
gdy radiotelefon odbierze dowolny sygnał. W trybie CTCSS 
funkcja blokady zajętości zostanie aktywowana tylko wtedy, 
gdy odbierze sygnały z tym samym CTCSS. Jeśli odebrany 
ton/kod jest inny, funkcja blokady zajętości nie zostanie 
aktywowana.

6. REP

WYŁ., +100 i -100.

W trybie VFO zwiększa lub zmniejsza częstotliwość o 100K.

Menu ustawień dodatkowych

Naciśnij przycisk PRG, aby wejść do menu.

Obróć pokrętło CH, aby poruszać się po podmenu.

Naciśnij przycisk PRG, aby wejść do podmenu.

Obróć pokrętło CH, aby poruszać się po opcjach podmenu.

Naciśnij przycisk PRG, aby zapisać i powrócić do poprzedniego 
poziomu.

Naciśnij przycisk EXT, aby wyjść z menu.

Uwaga: ustawienia w menu obowiązują tylko dla bieżącego 
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kanału i normy.

Naciśnij przycisk EXT, aby wyjść.

1. TOT

Obróć pokrętło CH, aby wybrać OFF (funkcja wyłączona) lub 
jedną z fal pomiędzy 15 i 600 sekund, w 15-sekundowych 
przyrostach. Domyślne ustawienie to 180 sekund.

2. Step

W trybie VFO wybierz krok częstotliwości: 5K, 10K, 100K, 1M.

3. RB

OFF, 1 - 8 (sygnały dźwiękowe).

4. SCN

TI i SQ

TI: podczas skanowania częstotliwości, jeśli radio odbierze 
sygnał, skanowanie zatrzymuje się na 5 sekund (w zależności 
od ustawienia dokonanego w menu SCT) i wznawia, jeśli w 
tym czasie nie zostanie nagrana żadna komunikacja.

SQ: podczas skanowania częstotliwości, jeśli radio odbierze 
sygnał, skanowanie nie zostaje zatrzymane. Jeśli sygnał trwa 
co najmniej 30 sekund, skanowanie zostanie zatrzymane na 
30 sekund plus kolejne 5 sekund (w zależności od ustawienia 
dokonanego w menu SCT). Jeśli w tym 35-sekundowym 
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odstępie nie zostanie nagrana żadna komunikacja, skanowanie 
zostaje wznowione.

5. SCT

5s, 10s, 15s

Po 5, 10 lub 15 sekundach skanowanie zostanie wznowione.

6. BEP

WŁ. (dźwięk klawisza aktywny), WYŁ. (dźwięk klawisza 
nieaktywny).

Dane techniczne

Modulacja AM/FM 

Zakres częstotliwości 26,965 - 27,405 MHz

Impedancja anteny 50 Ohm

Napięcie zasilania 12 V 

Transmisja

Dokładność częstotliwości +/- 300 Hz 

Moc emisji 4 W 

Zakłócenia emisji < 4 nW (54 dBm) 

Odpowiedź audio 300 Hz - 3 kHz w AM/FM 
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Moc emitowana w sąsiednim 
kanale

< 20 μW 

Czułość mikrofonu 3 mV 

Maksymalny prąd 11 A 

Modulowane zniekształcenie 
pojedyncze

< 5% 

Odbiór

Maksymalna czułość przy 20 
dB sinad

0,8 uV 113 dBm FM 
1,5 uV 103 dBm AM 

Odpowiedź częstotliwościowa 300 Hz - 3 kHz AM/FM 

Selektywność 
sąsiedniokanałowa

60 dB 

Czułość wyciszania szumów
min. 0,2 UV 120 dBm 
maks. 1 mV - 47 dBm 

Maksymalna moc audio 3 W 

Maksymalny prąd 0,3 A / maks. 1,2 A.

Uproszczona deklaracja zgodności UE

ONLINESHOP SRL oświadcza, że radiotelefon CB i amatorski 
PNI Escort High Power 60 jest zgodny z dyrektywą RED 2014/53/
UE oraz dyrektywą ROHS 2011/65/UE. Pełny tekst deklaracji 
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zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym:

ht tps://w w w.mypni.eu/produc t s/10996/download/
certifications
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Atentionari de siguranta

Inainte de a utiliza acest produs, va rugam sa cititi cu atentie 
instructiunile de utilizare. Pastrati acest manual pentru 
referinte ulterioare.

Inainte de a utiliza statia radio, conectati antena. Verificati 
SWR-ul inainte de a emite. 

Statia radio nu include componente care pot fi reparate de 
utilizator. Va rugam sa contactati un centru de service autorizat.

Pentru a preveni riscul de incendiu, utilizati numai o sursa de 
alimentare potrivita.

Nu incercati sa reglati statia radio in timp ce conduceti; este 
periculos.

Aceasta statie radio este proiectata pentru alimentarea la 12V 
DC. Nu utilizati alta tensiune pentru alimentarea statiei radio. 

Nu conectati si nu atingeti antena in timpul emisiei, risc de 
arsura sau soc electric. 

Nu atingeti cu obiecte metalice partea electrica interna a 
statiei radio; pericol de soc electric.

Nu expuneti statia radio la lumina directa a soarelui.

Nu pozitionati obiecte pe corpul statiei radio, pentru a nu 
impiedica racirea acesteia. 

Este important sa opriti statia radio inainte de a porni motorul, 
pentru a evita deteriorarea cauzata de tensiunea ridicata de 
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pornire. 

Nu emiteti pentru o perioada lunga de timp, statia radio se 
poate incalzi.

Tineti statia departe de copii.

Atentionari importante

Respectati reglementarile privind puterea maxima permisa 
pentru modul de utilizare al statiei. Folositi doar frecventele 
alocate pentru CB.

Emisia in frecventele pentru radioamatori fara licenta ANCOM 
este interzisa si se sanctioneaza conform legii.

Instalarea statiei radio

Pentru instalare, alegeti o locatie cat mai simpla si practica 
posibil. Statia radio si cablurile nu trebuie sa deranjeze soferul 
sau pasagerii.

Pentru a instala statia radio, folositi suportul si suruburile 
incluse in pachet. 

Alegeti locul unde veti monta suportul pentru microfon si 
retineti ca firul microfonului trebuie sa ajunga la sofer fara a 
interfera cu comenzile vehiculului.

Instalarea antenei

Antena trebuie montata corect si departe de linii electrice sau 
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obiecte metalice mari.

Nu atingeti antena in timpul emisiei. Campul electromagnetic 
poate fi periculos la distante mici, mai ales pentru puteri mari 
de emisie.

Atunci cand alegeti o antena, tineti cont ca, in general, cu cat 
antena este mai lunga, cu atat distanta de comunicare este 
mai mare.

Montati antena pe plafonul vehiculului, pe o suprafata metalica.

In cazul in care exista deja o antena radio instalata, antena 
statiei radio trebuie sa fie pozitionata la o inaltime superioara 
acesteia, pentru a evita interferentele si pentru a asigura 
performanta optima.

Aveti grija sa nu prindeti sau sa turtiti cablul coaxial pentru a 
evita riscul de scurtcircuit.

Conectarea la sursa de alimentare

Statia radio este protejata impotriva inversarii polaritatii. 
Totusi, inainte de a o porni, este recomandat sa verificati toate 
conexiunile. 

Statia radio trebuie alimentata cu un curent continuu de 12V. 

Pentru alimentarea statiei radio, recomandam folosirea mufei 
de bricheta inclusa in pachet. Aceasta include o siguranta de 
16A. In cazul in care siguranta s-a ars, nu o inlocuiti cu o 
siguranta cu o valoarea diferita.
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Prezentare produs

Tasta
Functie principala 
prin apasarea tastei

Functie secundara 
prin apasarea 
tastei FUN

1 SQ Squelch manual -

2
OFF 
VOL

Pornire/Oprire
-

Volum

3 FUN
Activare functie 
secundara a tastelor
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4
ASQ
0/BEEP

Squelch automat Activare/
Dezactivare sunet 
tasteCifra 0

5
TSQ
1/TOT

Activare/Dezactivare 
coduri CTCSS/DCS

Activare/
Dezactivare si 
selectare durata 
Time-out TimerCifra 1

6
SC
2/SKP

Activare/Dezactivare 
scanare canale Eliminare/Adaugare 

canal la lista de 
scanareCifra 2

7
A/F
3/HI

Selectare AM/FM
-

Cifra 3

8
MEM
4/NB

Memorie canale Activare/
Dezactivare Noise 
BlankerCifra 4

9
DW
5/RB

Activare/Dezactivare 
Dual Watch

Activare/
Dezactivare si 
selectare ton Roger 
BeepCifra 5

10
PRG
6/SET

Meniu setari canal Meniu setari 
suplimentareCifra 6
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11
EXT
7/LOCK

Iesire (EXIT) Activare/
Dezactivare blocare 
tasteCifra 7

12
CH9
8/+1M

Canal 9 In modul VFO, 
creste frecventa cu 
1 MHzCifra 8

13
CH19
9/-1M

Canal 19 In modul VFO, 
scade frecventa cu 
1 MHzCifra 9

14 FRG Afisare frecventa -

15 ECHO
Activare/Dezactivare 
functie Ecou

-

16 PTT

Apasati tasta pentru 
a emite, eliberati 
tasta pentru a 
receptiona

-

17
DN  UP
ASQ

Canal  + / -
-Activare/Dezactivare 

ASQ

18 EXT SP
Conector difuzor 
extern

-
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19 DATA
Conector cablu 
programare

-

B ANT Conector antena -

Prezentare ecran

1
2

3 4 5 
6 

7
8

9

10

12
13

14

11

1 FUNC
Tasta FUNC a fost apasata. In combinatie 
cu alta tasta, activeaza functia secundara 
a tastei.

2 +- Modul Shift frecventa este activ

3 BP Functia sunet taste este activa

4 CTC DCS Modul CTCSS sau DCS este activ

5 NB Functia Noise Blanker este activa

6 RB Functia Roger Beep este activa

7 ECHO Functia Ecou este activa

8 DW Functia Dual Watch este activa
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9 AM FM Modulatie AM sau FM activa

10
M1, M2 
M3, M4

Memorie canale

11 SC Functia Scanare canale este activa

12 TX RX Indicator emisie (TX) si receptie (RX)

13 AQ SQ
Squelch-ul automat (AQ) sau Squelch-ul 
manual este activ

14 SRF Indicator putere/semnal

15 --.-- -- Indicator frecventa sau numar canal

Operatiuni de baza

Pornire/Oprire statie radio si Reglare volum

Rotiti butonul OFF/VOL in sensul acelor de ceasornic pentru 
a porni statia radio. Continuati sa rotiti butonul pentru a regla 
volumul. Rotiti butonul OFF/VOL in sens invers acelor de 
ceasornic pentru a opri statia radio.

Selectare canal

Pentru a selecta un canal, rotiti butonul CH de pe statie in 
ambele sensuri sau apasati tastele DN si  UP de pe microfon.



195

Selectare canale de urgenta 9/19

Apasati tasta CH9 si tasta CH19 pentru a trece rapid pe canalele 
de urgenta 9/19. Apasati din nou tastele pentru a reveni la 
canalul initial.

Selectare norma

Opriti statia radio.

Tineti apasata tasta TSQ in timp ce reporniti statia radio.

Rotiti butonul CH pentru a selecta norma corespunzatoare 
tarii in care va aflati: EU, UK, PL, DE, IN, US, NZ, CE.

Opriti si reporniti statia radio.

Selectare modulatie AM/FM

Apasati tasta A/F pentru a comuta intre AM si FM.

Atentionare: nu toate normele suporta modulatie AM. Va 
rugam sa consultati tabelul cu norme si frecvente de la sfarsitul 
manualului.

Mod canal / Mod frecventa

Opriti statia radio.

Tineti apasata tasta FUN in timp ce reporniti statia radio.

Rotiti butonul CH pentru a selecta CH (mod canal) sau VFO 
(mod frecventa).

Opriti si reporniti statia radio.
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Afisare frecventa sau numar canal in modul CH

In modul canal (CH), apasati tasta FRQ pentru a comuta intre 
afisare numar canal  (de ex. CH-22) si afisare frecventa (de ex. 
27.225).

Editare frecventa in modul VFO
In modul frecventa (VFO), apasati tasta FRQ. Ecranul va afisa 
modul de adaugare manuala a frecventei (--.-- -- --). Apasati 
tastele de la 0 la 9 pentru a adauga frecventa dorita.

Functii

Squelch manual (SQ)

Rotiti butonul SQ in sensul acelor de ceasornic pana  cand 
dispare zgomotul de fundal. Cu cat rotiti butonul spre dreapta, 
cu atat statia radio va receptiona doar semnalele cele mai 
puternice. 

Atentionare: pentru a folosi functia squelch manual, functia 
squelch automat trebuie sa fie dezactivata.

Squelch automat (ASQ)

Apasati tasta ASQ pentru a activa/dezactiva functia squelch 
automat. Cand functia este activa, pe ecran apare simbolul 
ASQ.

Atentionare: functia ASQ se va dezactiva automat cand functia 
TSQ (CTCSS/DCS) va deveni activa.
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Activare mod CTCSS/DCS

Apasati tasta TSQ pentru a activa/dezactiva functia CTCSS/
DCS. 

Cand functia este activa:

•	 Pe ecran apare simbolul  CTC sau DCS.

•	 Statia va receptiona doar semnalele care contin codul/
tonul CTCSS/DCS corespundator.

•	 Functia Roger Beep se dezactiveaza automat.

Functia Ecou

Functia Ecou adauga un efect de ecou vocii in emisie.

Apasati tasta ECHO pentru a activa/dezactiva  functia Ecou. 
Cand functia este activa, simbolul ECHO apare pe ecran.

Sunet taste

Apasati tasta FUN, apoi tasta ASQ pentru a activa/dezactiva 
functia sunet taste (BEEP). Cand functia este activa, simbolul 
BR apare pe ecran.

Functia TOT

Functia Time-Out Timer, adică temporizator de emisie, 
limitează durata maxima a unei emisii continue. Daca tineti 
apasat butonul PTT prea mult timp, statia radio va opri automat 
emisia dupa un anumit numar de secunde.
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Apasati tasta FUN, apoi tasta TSQ. Rotiti butonul CH pentru 
a alege optiunea OFF (functie dezactivata) sau una dintre 
valurile cuprinse intre 15 si 600 secunde, cu pas de 15 secunde. 
Setarea implicita este de 180 secunde.

Cand emisia depaseste durata setata, statia va intrerupe 
automat emisia.

Scanare canale

Apasati tasta SC pentru a activa functia de scanare a canalelor. 
Pe ecran clipeste simbolul SC. Rotiti butonul CH spre stanga 
sau spre dreapta pentru a seta directia de scanare.

Atentionare: vor fi scanate doar canalele salvate in memorie.

Pentru a scoate un canal din lista de scanare, apasati tasta 
FUN. Dupa ce simbolul FUNC dispare de pe ecran, apasati 
tasta SC. Canalul curent nu va mai fi scanat. Pentru a readauga 
canalul in lista de scanare, repetati pasii de mai sus.

Puteti scoate sau adauga un canal in lista de scanare si 
accesand meniul nr. 2 SCAN.

Memorare canale

Apasati tasta MEM. Statia radio va intra in modul de memorare 
canale. Sunt disponibile 8 memorii.

Selectati canalul.

Apasati lung tasta MEM. Pe ecran clipeste simbolul MEM 1. 
Rotiti butonul CH pana ajungeti la memoria dorita (MEM 1 - 
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MEM 8). Apasati din nou lung tasta MEM. Numarul memoriei 
nu va mai clipi. Acum canalul a fost memorat pe pozitia 
selectata.

Pentru a naviga printre memorii, apasati scurt tasta MEM, 
rotiti butonul CH pentru a schimba numarul memoriei, apasati 
tasta FRQ pentru a afisa frecventa salvata pe o anumita pozitie 
din memorie.

Apasati scurt tasta MEM pentru a reveni la modul normal de 
functionare. Pe ecran va fi afisat ultimul canal folosit.

Functia Noise Blanker

Functia Noise Blanker elimina sau reduce zgomotele  de durata 
foarte scurta.

Apasati tasta FUN, apoi tasta MEM pentru a activa/dezactiva 
functia Noise Blanker. Cand functia este activa, pe ecran apare 
simbolul NB.

Functia Dual Watch

Cand functia este activa, statia monitorizeaza simultan doua 
canale diferite.

Rotiti butonul CH pentru a selecta primul canal, apoi apasati 
tasta DW. Simbolul DW clipeste pe ecran. Selectati al doilea 
canal. Apasati din noua tasta DW. Simbolul DW nu mai clipeste 
si statia incepe sa monitorizeze si a afiseze consecutiv cele 
doua canale. 
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Apasati orice tasta pentru a iesi din modul Dual Watch.

Functia Roger Beep

Roger Beep este un semnal sonor scurt pe care statia il 
transmite imediat dupa ce este eliberat butonul PTT. Acest 
semnal sonor scurt are rolul de a confirma finalul emisiei.

Apasati tasta FUN, apoi tasta DW. Rotind butonul CH, selectati 
optiunea OFF (functie dezactivata) sau unul dintre cele 8 tonuri 
disponibile.

Blocare taste

Apasati tasta FUN, apoi tasta EXT pentru a bloca tastele. Pe 
ecran apare LOCK de fiecare data cand apasati o tasta.

Apasati tasta FUN, apoi tasta EXT pentru a debloca tastele. 
Pe ecran apare UNLOCK.

Resetare statie

Opriti statia radio.

Tineti apasata tasta FRQ in timp ce reporniti statia radio. Pe 
ecran apare RESET. Setarile statiei au revenit la valorile din 
fabrica.

Programare canal curent

Apasati tasta PRG pentru a intra in meniul de programare al 
canalului curent.
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Rotiti butonul CH pentru a naviga printre submeniuri.

Apasati tasta PRG pentru a intra intr-un submeniu.

Rotiti butonul CH pentru a naviga printre optiunile unui 
submeniu.

Apasati tasta PRG pentru a salva si a reveni la nivelul anterior.

Apasati tasta EXT pentru a iesi.

1. RXC (Reception Codes)

Optiuni: CTC, DCSN, DCSI, OFF.

Rotiti butonul CH pentru a selecta codul/tonul CTCSS/DCS 
RX pentru canalul curent.

2. TXC (Transmission Codes)

Optiuni: CTC, DCSN, DCSI, OFF.

Rotiti butonul CH pentru a selecta codul/tonul CTCSS/DCS TX 
pentru canalul curent.

3.NB (Noise Blanker)

Optiuni: ON (functie activa), OFF (functie inactiva)

4.Scan

Optiuni: ADD (adaugare canal curent in lista de scanare), DEL 
(eliminare canal curent din lista de scanare).
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5. Busy (Busy Lock)

Optiuni: OFF, SQ, C/D

Functia Busy Lock are doua moduri: Carrier si CTCSS. Cand 
este in modul Carrier, functia Busy Lock se va activa cand 
statia va primi orice semnal. Cand este in modul CTCSS, functia 
Blusy lock se va activa doar cand va receptiona semnale cu 
acelasi CTCSS. Daca tonul/codul receptionat difera, nu se va 
activa functia Busy Lock.

6. REP (Repeater)

Optiuni: OFF, + 100 and -100.

In modul VFO, creste sau scade frecventa cu 100K.

Meniu setari suplimentare

Apasati tasta PRG pentru a intra in meniu.

Rotiti butonul CH pentru a naviga printre submeniuri.

Apasati tasta PRG pentru a intra intr-un submeniu.

Rotiti butonul CH pentru a naviga printre optiunile unui 
submeniu.

Apasati tasta PRG pentru a salva si a reveni la nivelul anterior.

Apasati tasta EXT pentru a iesi din meniu.

Atentie: setarile din meniu sunt valabile doar pentru canalul 
si norma curente.
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Apasati tasta EXT pentru a iesi.

1. TOT (Timeout Timer)

Rotiti butonul CH pentru a alege optiunea OFF (functie 
dezactivata) sau una dintre valurile cuprinse intre 15 si 600 
secunde, cu pas de 15 secunde. Setarea implicita este de 180 
secunde.

2. Step (Frequency Step)

In modul VFO, alageti pasul de frecventa: 5K, 10K, 100K, 1M.

3. RB (Roger Beep)

Optiuni: OFF,  1 - 8 (tonuri beep).

4. SCN (Scan)

Optiuni: TI si SQ

TI: in timpul scanarii frecventelor, daca statia receptioneaza 
un semnal, scanarea se opreste timp de 5 secunde (in functie 
de setarea facuta in meniul SCT) si se reia daca in acest interval 
de timp nu s-a inregistrat nici o comunicare.

SQ: in timpul scanarii frecventelor, daca statia receptioneaza 
un semnal, scanarea nu se opreste. Daca semnalul dureaza 
cel putin 30 de secunde, scanarea se va opri timp de 30 de 
secunde, plus inca 5 secunde (in functie de setarea facuta in 
meniul SCT).  Daca in acest interval de 35 de secunde nu s-a 
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inregistrat nici o comunicare, scanarea se reia.

5. SCT (Scan Continue Time)

Optiuni: 5s, 10s, 15s

Dupa 5, 10 sau 15 secunde, scanarea se va relua.

6. BEP (Key beep)

Optiuni: ON (sunet taste activ), OFF (sunet taste inactiv).

Specificatii tehnice

Modulatie AM/FM 

Interval frecventa 26.965 - 27.405 MHz

Impedanta antena 50 Ohmi (nebalansat)

Tensiune de alimentare 12V 

Emisie 

Precizie frecventa +/- 300Hz 

Putere de emisie 4W 

Interferente emisie < 4nW (54dBm) 

Raspuns audio 300HZ - 3KHZ in AM/FM 

Putere emisa in canal adiacent < 20 μw 
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Sensibilitate microfon 3mV 

Curent maxim 9A 

Distorsiune unica modulata < 5% 

Receptie 

Sensibilitate maxima la 20dB 
SINAD 

113 dBm FM 
103 dBm AM 

Raspuns frecventa 300Hz - 3KHz AM/FM 

Selectivitatea canal adiacent 60dB 

Sensibilitate squelch 
min. 0.2 uv 120 dBm 
max. 1 mV - 47 dBm 

Putere audio maxima 3W 

Curent maxim 
0.3A nominal / 1.2A 
max.

 Declaratie UE de conformitate simplificata

ONLINESHOP SRL declara ca Statia radio CB si radioamatori 
PNI Escort High Power 60 este in conformitate cu Directiva 
RED 2014/53/UE si Directiva ROHS 2011/65/EU. Textul integral 
al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea 
adresa de internet: https://www.mypni.eu/products/10996/
download/certifications
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Microphone wiring diagram

4
3
6

5
2
1

GND GND

GND

MIC

ASQ

GND GND

DOWNUP

Wm001 
%1 3060

1. MIC (white)
2. GND ( shield)
3. -SP (black)
4. PTT (red)
5. UP/DOWN ( green)
6. ASQ (yellow)

Frequency bands

Standard
Frequency 
(MHZ)

Channels Country

EU
26.965-
27.405

40CH (4W) 
AM/FM

AT, BE, BG, 
CH, CY, DK, EE, 
ES, FI, FR, GR, 
HR, HU, IE, IS, 
IT, LT, LU, LV, 
NL, NO, PT, 
RO, SE, SI

UK
27.60125-
27.99125

40CH (4W) 
FM only

UK
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PL
26.960-
27.400

-5KHZ
40CH (4W) 
AM/FM

PL

DE

26.965-
27.405

01CH-40CH (4W) 
AM/FM

DE
26.565-
26.955

41CH-80CH (4W) 
FM only

IN
26.965-
27.275

27CH (4W) AM/FM IN

US
26.965-
27.405

40CH (4W) 
AM/FM

US

NZ
26.330-
26.770

40CH (4W) 
AM/FM

NZ

CE
26.965-
27.405

40CH (4W) 
FM only

RO, MT
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US
Channel Frequency

1 2 6 .9 6 5 AM /FM

2 2 6 .9 7 5 AM /FM

3 2 6 .9 8 5 AM /FM

4 2 7 .0 0 5 AM /FM

5 2 7 .0 1 5 AM /FM

6 2 7 .0 2 5 AM /FM

7 2 7 .0 3 5 AM /FM

8 2 7 .0 5 5 AM /FM

9 2 7 .0 6 5 AM /FM

10 2 7 .0 7 5 AM /FM

11 2 7 .0 8 5 AM /FM

12 2 7 .1 0 5 AM /FM

13 2 7 .1 1 5 AM /FM

14 2 7 .1 2 5 AM /FM

15 2 7 .1 3 5 AM /FM

16 2 7 .1 5 5 AM /FM

17 2 7 .1 6 5 AM /FM

18 2 7 .1 7 5 AM /FM

19 2 7 .1 8 5 AM /FM

20 2 7 .2 0 5 AM /FM

21 2 7 .2 1 5 AM /FM

22 2 7 .2 2 5 AM /FM

23 2 7 .2 5 5 AM /FM

24 2 7 .2 3 5 AM /FM

25 2 7 .2 4 5 AM /FM

26 2 7 .2 6 5 AM /FM

27 2 7 .2 7 5 AM /FM

28 2 7 .2 8 5 AM /FM

29 2 7 .2 9 5 AM /FM

30 2 7 .3 0 5 AM /FM

31 2 7 .3 1 5 AM /FM

32 2 7 .3 2 5 AM /FM

33 2 7 .3 3 5 AM /FM

34 2 7 .3 4 5 AM /FM

35 2 7 .3 5 5 AM /FM

36 2 7 .3 6 5 AM /FM

37 2 7 .3 7 5 AM /FM

38 2 7 .3 8 5 AM /FM

39 2 7 .3 9 5 AM /FM

40 2 7 .4 0 5 AM /FM
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NZ
Channel Frequency

1 2 6 .3 3 0 AM /FM

2 2 6 .3 4 0 AM /FM

3 2 6 .3 5 0 AM /FM

4 2 6 .3 7 0 AM /FM

5 2 6 .3 8 0 AM /FM

6 2 6 .3 9 0 AM /FM

7 2 6 .4 0 0 AM /FM

8 2 6 .4 2 0 AM /FM

9 2 6 .4 3 0 AM /FM

10 2 6 .4 4 0 AM /FM

11 2 6 .4 5 0 AM /FM

12 2 6 .4 7 0 AM /FM

13 2 6 .4 8 0 AM /FM

14 2 6 .4 9 0 AM /FM

15 2 6 .5 0 0 AM /FM

16 2 6 .5 2 0 AM /FM

17 2 6 .5 3 0 AM /FM

18 2 6 .5 4 0 AM /FM

19 2 6 .5 5 0 AM /FM

20 2 6 .5 7 0 AM /FM

21 2 6 .5 8 0 AM /FM

22 2 6 .5 9 0 AM /FM

23 2 6 .6 2 0 AM /FM

24 2 6 .6 0 0 AM /FM

25 2 6 .6 1 0 AM /FM

26 2 6 .6 3 0 AM /FM

27 2 6 .6 4 0 AM /FM

28 2 6 .6 5 0 AM /FM

29 2 6 .6 6 0 AM /FM

30 2 6 .6 7 0 AM /FM

31 2 6 .6 8 0 AM /FM

32 2 6 .6 9 0 AM /FM

33 2 6 .7 0 0 AM /FM

34 2 6 .7 1 0 AM /FM

35 2 6 .7 2 0 AM /FM

36 2 6 .7 3 0 AM /FM

37 2 6 .7 4 0 AM /FM

38 2 6 .7 5 0 AM /FM

39 2 6 .7 6 0 AM /FM

40 2 6 .7 7 0 AM /FM






